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BAKIO

IZENA: Bakioko Kultur Etxea. 
HELBIDEA : Urkizaur-Alde, 28. zk. POSTA KODEA : 48130
TELEFONOA : 946193369 FAXA: 946193118
JENDEARENTZAT IREKITA DAGOEN ORDUTEGIA : Astelehenetik ostiralera, 9:00etatik 14:00etara eta

17:00etatik 21:00etara; larunbatetan 10:00etatik 13:00etara eta 17:30etatik 21:00etara.
URTEKO HILEAK : Ez du inoiz ixten.
ARETOAREN KOKAPENA ERAIKINEAN : Lehenengo solairua.
ARETORA NOLA HELDU : Eraikinaren ataurretik datozen eskailera eta igogailu baten bidez zuzenean hel

daiteke aretora
ZORUA: Gres marroia.
HORMAK: Zuriz pintatuak.
SABAIAK : Zuriz pintatuak eta goiko partearen argiztapena lortzen duen luzernarioa. 
ARGIZTAPENA ETA ELEKTRIZITATEA : Argiztapen naturala, kuartzo eta iodozko lanparak jartzeko proiek-

tore txikidun errei elektrifikatuak. Korrontea hartzeko gune ugari dago.
BILTEGIAK : Bat, oso txikia.
OSAGARRI FUNTZIONALAK : Ostikoak.
HORMEN GAINEKO MUNTAKETA : Barrak eta barilak.
ESPAZIOAREN MALGUTASUNA : Sartzeko eskailerak espazioa bi zatitan bereizten du eta aretoa erakuske-

ta ezberdnak egiteko ere erabiltzen da.
ZAINTZA ETA SEGURTASUNA : Zirkuitu itxia, lapurreten aurkako alarma eta suteen aurkako sistema.

BAKIO

NOMBRE : Casa de Cultura de Bakio.
DIRECCIÓN : Urkizaur-Alde, n.º 28. DISTRITO POSTAL : 48130
TELÉFONO : 946193369 FAX: 946193118
HORARIO DE APERTURA AL PÚBLICO : De lunes a viernes de 9:00 a 14:00 horas y de 17:00 a 21:00,

sábados de 10:00 a 13:00 y de 17:30 a 21:00.
MESES DEL AÑO : No cierra nunca.
UBICACIÓN DE LA SALA EN EL EDIFICIO : Primera planta.
ACCESOS A LA SALA : Se accede directamente a la sala a través de una escalera y un ascensor que pro-

vienen del vestíbulo del edificio
SUELO: Gres marrón.
PAREDES : Pintadas en blanco.
TECHOS : Pintados en blanco y con un lucernario que facilita la iluminación del alto. 
ILUMINACIÓN Y ELECTRICIDAD : Iluminación natural, carriles electrificados con pequeños proyectores

para lámparas cuarzo yodo. Numerosos puntos de electricidad.
ALMACENES : Uno muy pequeño.
COMPLEMENTOS FUNCIONALES : Caballetes.
MONTAJE SOBRE PAREDES Barras y varillas.
FLEXIBILIDAD DEL ESPACIO : La escalera de acceso divide el espacio en dos por lo que a veces la sala

se utiliza para exposiciones diferentes.
VIGILANCIA Y SEGURIDAD : Circuito cerrado, alarma antirrobo y sistema contra incendios.

*   *   *   *





OHIZKO ERAKUSKETAK : Pintura, argazkiak, eskultura, didaktikoak, lantegi plastikoak, jantzi tradiziona-
lak, G.K.E. eta hizkuntzalaritzaren arlokoak. 

ERAKUSKETAK EGITEKO BESTE AUKERA BATZUK : Bilerak, prentsaurreak, aurkezpenak.
ERAIKINAREN BESTE INSTALAZIO BATZUK : Erabilera askorako aretoak (dantza, eskulanak, pintura, hiz-

kuntzak, bilerak, etab.) Liburutegia, bideogela, gazte gela eta udalaren bulegoak.
KATALOGOEN ARGITALPENA : Din A4 tamainako triptikoa, tolestuta.
HEDATZEKO ERAK : Kartelak eta hedabideak.
MUNTAKETAK EGITEKO LAGUNTZA TEKNIKOA : Ez dago arean.
IRUZKINA : Aretoa Udalaren bulegoetara heltzeko ataurre handia da. 

EXPOSICIONES HABITUALES : Pintura, fotografía, escultura, didácticas, talleres plásticos, vestidos tradi-
cionales, O.N.G. y linguísticas. 

OTROS USOS EXPOSITIVOS MÚLTIPLES : Reuniones, ruedas de prensa, presentaciones.
OTRAS INSTALACIONES DEL EDIFICIO : Salas polivalentes (baile, manualidades, pintura, idiomas, reu-

nión, etc..) biblioteca, sala de vídeo, gazte gela y oficinas del Ayuntamiento.
PUBLICACIÓN DE CATÁLOGOS : Tríptico tamaño Din A4 doblado.
TIPO DE DIFUSIÓN : Carteles y medios de comunicación.
AYUDA TÉCNICA PARA MONTAJES : Ninguna.
COMENTARIO : La sala es un gran vestíbulo de paso hacia las oficinas del Ayuntamiento. 


